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141.
Regiemngsverordnung

vom 22. Aprii 1942

iiber die Gewimiausschuttuiig in gewissen 
Kapitalsgesellschaften und die Abanderung 

ihres Gesellschaftskapitals.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Mahren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Mahren vom 12. Dezember 
1940 (V. Bl. RProt. S. 604) liber die Verlán- 
gerung und Abanderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. RProt. S. 42) :

I. A b s e h n i 11.

Úbér die Gewinnausschiittung.

§ 1.

(O Aktiengesellschaften, Kommanditgesell- 
schaften auf Aktien, Gesellschaftén mit be- 
schránkter Haftung, Gewerkschaften (des wei- 
teren nur „Kapitalsgesellschaften" geuannt) 
diirfen, soweit bei den Aktiengesellschaften 
und Kommanditgesellschaften auf Aktien das 
Aktienkapital 3 Millionen Kronen, bei den 
ubrigem geňannten Gesellschaften das Anlage- 
kapital 10 Millionen Kronen iibersteigt, fiir die 
Dauer der Giiltigkeit dieser Verordnung den 
Anteil ihrer Anteilseigner am Gewinn nur im 
AusmaBe und nach Mafigabe der nachfolgend 
festgesetzten Bedingungen ausschiitten.

(2) Fiir die Feststellung des Aktienkapitals 
und des Anlagekapitals der genanntefli Kapi- 
talsgesellschaften ist die SchluBbilanz des Ge- 
scháftsjahres, fiir das die Ausschiittung be- 
schlossen wurde, maBgebend.

§2-

(J) Wáhrend der Dauer des Krieges diirfen 
Kapitalsgesellschaften (§ 1) einen Gewinn 
nicht ausschiitten, der folgende Hundertsátze 
des eingezahlten Gesellschaftskapitals íiber- 
steigt :

Kapitalsgesellschaften, die fiir das letzte, 
nicht unter die Bestimmungen dieser Verord­
nung fallende Gescháftsjahr ausgeschiittet 
haben

Vládní nařízení

ze dne 22. dubna 1942

o rozdělování zisku v některých kapitálových 
společnostech a o změně jejich společenského 

kapitálu.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42) r

Oddíl I.

O rozdělování zisku.

§ I-

(O Akciové společnosti, komanditní společ­
nosti na akcie, společnosti s ručením omeze­
ným a horní těžířstva (dále jen „kapitálové 
společnosti") smějí podíl svých podílníků na 
zisku rozdělovati, pokud u akciových společ­
ností a komanditních společností na akcie 
akciový kapitál převyšuje 3 miliony korun, 
u ostatních jmenovaných společností, pokud 
ukládací kapitál převyšuje 10 milionů korun, 
po dobu platnosti tohoto nařízení jen ve vý­
měře a za podmínek dále stanovených.

(2) Pro zjištění akciového a ukládacího 
kapitálu jmenovaných kapitálových společ­
ností je rozhodující závěrečná bilance obchod­
ního roku, za který bylo rozdělení usneseno.

§ 2.

I1) Po dobu války nesmějí kapitálové^spo­
lečnosti (§ 1) rozdělovati zisk, který převy­
šuje toto procento splaceného společenského 
kapitálu:

kapitálové společnosti, které za poslední 
obchodní rok, nespadající pod ustanoveni 
tohoto nařízení, rozdělovaly
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a) nicht mehr ais 6 vom Hundert des ein- 
gezahlten Gesellschaftskapitals vorbe- 
haltlich der ňachfolgenden Bestimmun- 
g-en:

hochstens 6 vom Hundert,

b) mehr ais 6 vom Hundert des eingezahl- 
ten Gesellschaftskapitals:

den zuletzt ausgeschiitteten Hundert- 
satz.

(2) Bel einer Berichtigung des Kapitals zum 
Ausgleich von Uňterbewertungen gemáB dem 
II. Abschnitt dieser Verordnung darf wáhrend 
der Bauer des Krieges der Betrag, der auf dle 
alten und auf die zusátzlichen Anteilsrechte 
ausgescliiittet wird, nicht grofier sein ais der 
Ausschíittungsbetrag, der gemáB Absatz 1 zu- 
lassig wáre, wénn eine Kapitalserhohung nich t
stattgefunden hátte.

a) ne více než 6% splaceného společen­
ského kapitálu, s výhradou dalších 
ustanovení:

nejvýše 6%,

b) více než 6% splaceného společenského 
kapitálu:

naposledy rozdělované procento.

(-) Při úpravě kapitálu k vyrovnání pod­
cenění podle oddílu II. tohoto nařízení nesmí 
býti po dobu války částka, která se rozděluje 
na stará i dodatečná podílní práva, větší než 
částka rozdělení, která by byla přípustná 
podle odstavce 1, kdyby nedošlo ke zvýšení 
kapitálu.

§ 3. § 3.

0) Wáhrend der Dauer des Krieges diirfen 
hapitalsgesellschaften (§ 1) von dem ausge­
schiitteten Gewinn nur den Teilbetrag aus- 
pl.en, der, berechnet auf das Gesellschafts- 
®pital, zu Ende des lefzten, nicht miter die 
estimmungeň dieser Verordnung fallenden 

hescháftsjahres folgende Hundertsátze nicht 
“bersteigt:

\ uf Kapitalsgesellschaften, die fúr das 
nicht unter die Bestimmungen dieser 

J^dnung fallende Gescháftsjahr ausge- 
sc,1»ttet haben

a) nicht mehr ais 6 vom Hundert des ein- 
Sezahlten Gesellschaftskapitals:
hochstens 6 vom Hundert,

h) mehr ais 6 vom Hundert des eingezahl- 
ten Gesellschaftskapitals:

den zuletzt ausgeschiitteten Hundert- 
®atz, jedoch nicht mehr ais 8 vom
Hundert.

Teil^ hh6 Kapitalsgesellscha aben den 

Auf iS- aus8'eschutteten Gewinns, der den 
(]ie 61 sei8'uern nicht ausgezahlt wird, fúr 
cli 6 unverzLiglich in Anlagepapieren des Rei- 
Hah-'1' ^es Hr°tektorates Bohmen und 
trpnii-11 ,an.zulegen- Diese Anlagepapiere sind 
Wglt and®risch fúr die Anteilseigner zu ver- 
stj.p,,/1' unterliegen nicht der Zwangsvoll- 
AťbpifUk8' Per Minister fúr Wirtschaft und 
Anj ’ hestimmt den Zeitpunkt, zu dem die 
zu 8epaPiere zu Gunsten der Anteilseigner 

v«’werten sind.

í1) Po dobu války smějí kapitálové společ­
nosti (§ 1) z rozdělovaného zisku vypláceti 
pouze část, která s ohledem na společenský 
kapitál posledního obchodního roku, nespada­
jícího pod ustanovení tohoto nařízení, nepře­
vyšuje tato procenta:

u kapitálových společností, které za po­
slední obchodní rok, nespadající pod ustano­
vení tohoto nařízení, rozdělovaly

a) ne více než 6% splaceného společenského 
kapitálu:

nejvýše 6%,

b) více než 6% splaceného společenského 
kapitálu:
posléze rozdělované procento, ne však 
více než 8%.

(2) Kapitálové společnosti musí část rozdě­
leného zisku, která se podílníkům na zisku 
nevyplácí, neprodleně pro ně uložiti v uklá- 
dacích papírech Říše nebo Protektorátu Čechy 
a Morava. Tyto ukládací papíry nutno pro 
podílníky na zisku k věrné ruce sprayovati. 
Nepodléhají exekuci. Ministr hospodářství a 
práce určí dobu, kdy ukládací papíry mají 
býti zpeněženy ve prospěch podílníků na 
zisku.

LL
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§ 4.

(i) Wáhrend der Dauer des Krieges haben 
Kapitalsgesellschaften (§ 1), die fiir ein Ge- 
scháftsjahr auf ihr Gesellschaftskapital mehr 
ais 6 vom Hundert des eingezablten Gesell- 
sehaftskapitals ausschiitten (§7), eine Ab- 
gabe zu leisten (Ďividendenabgabe).

(-) Die Ďividendenabgabe ist bei der Fest- 
stellung der Grundlage der besoňderen Er- 
werbsteuer nicht abzugsfáhig.

§ 5.

(!) Die Hohe der Ďividendenabgabe wird 
nach der Mehraussehuttung bemessen. Ais 
Mehrausschiittung gilt der Betrag, der zu 
einer Ausschiittung erforderlich ist, welche
6 vom Hundert des Gesellschaftskapitals ílber- 
steigt.

(2) Die Ďividendenabgabe wird erhoben bei 
einer Ausschiittung

bis zu 7 vom Hundert des Gesellschafts­
kapitals mit 50 vom Hundert der Mehr- 
ausschiittung,

bis zu 8 vom Hundert des Gesellschafts­
kapitals mit 100 vom Hundert der Mehr­
aussehuttung,

bis zu 9 vom Hundert des Gesellschafts­
kapitals mit 250 vom Hundert der Mehr­
aussehuttung,

bis zu 10 vom Hundert des Gesellschafts­
kapitals mit 300 yom Hundert der Mehr­
aussehuttung,

bis zu 11 vom Hundert des Gesellschafts­
kapitals mit 350 vom Hundert der Mehr­
aussehuttung,

bis zu 12 vom Hundert und daruber des Ge­
sellschaftskapitals mit 400 vom Hundert 
der Mehraussehuttung.

(3) Die Ďividendenabgabe wird nur mit 
50 vom Hundert der Mehraussehuttung erho­
ben, wenn eine Kapitalsgesellschaft nicht mehr 
ais 8 yom Hundert des Gesellschaftskapitals 
aussehiittet und im Durchschnitt der letzten 
drei, nicht unter die Bestimmungen dieser 
Verordnung fallenden Gescháftsjahre mehr ais
7 vom Hundert des Gesellschaftskapitals aus- 
geschiittet hat.

§ 6.

(G Erhebungszeitraum fiir die Dividenden- 
abgabe ist das Kalenderjahr. Der' erste Er­
hebungszeitraum ist das Kalenderjahr 1942.

§ 4.

(G Po dobu války musí kapitálové společ­
nosti (§ 1), které rozdělují na společenský 
kapitál za obchodní rok více jak 6% splace­
ného společenského kapitálu (§ 7), platili 
dávku (dávka z dividend).

(2) Dávka z dividend není odčitatelná při 
stanovení základu zvláštní daně výdělkové.

§ 5.

í1) Výše dávky z dividend se vyměřuje 
podle nadměrného rozdělení zisku. Nadměr­
ným rozdělením jest částka, jíž je zapotřebí 
k rozdělení, přesahujícímu. 6% společenského 
kapitálu.

(2) Dávka z dividend se vybírá při rozdě­
lování zisku
do 7% společenského kapitálu ve výši 50% 

z nadměrného rozdělení zisku,

do 8% společenského kapitálu ve výši 100% 
z nadměrného rozdělení zisku,

do 9% společenského kapitálu ve výši 250% 
z nadměrného rozdělení zisku,

do 10% společenského kapitálu ve výši 300% 
z nadměrného rozdělení zisku,

do 11% společenského kapitálu ve výši 350% 
z nadměrného rozdělení zisku,

do 12% společenského kapitálu a nad to ve 
výši 400% z nadměrného rozdělení zisku.

(3) Dávka z dividend se vybírá jen ve výši 

50% z nadměrného rozdělení zisku, 
kapitálová společnost nerozděluje více než 8% 
společenského kapitálu a v průměru tří P° 
sledních obchodních roků, nespadajících P° 
ustanovení tohoto nařízení, bylo rozdělován 
více než 7% společenského kapitálu.

§ 6.
(J) Dávka z dividend se vybírá za k^6/1 

dářní rok. Prvým obdobím pro vybírám da 
je kalendářní rok 1942.
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(2) Bemessung-sg-rundlage fíir die Dividen- 
denabgabe sind die Ausschtittungen fiir die 
Geschaftsjahre, fiir die im Erhebungszeitraura 
voň den Gesellschaftsorganen ein Gewinnver- 
teiliingsbeschluB gefaBt wird.

(3) Die Abgabe wird erstmals fíir das mit 
dem 31. Dezember 1941 endende Geschafts- 
jahr oder fiir jenes Gescháftsjahr erhoben, in 
dera.das genannte Datum vorkommt.

(4) Die Bestimmungen dieser Verordnung 
uber die Beschránkung des Hundertsatzes der 
Ausschuttung uňd der Auszahlung und liber 
die Dividendenabgabe gelten nicht, wenn die 
Ausschuttung vor Inkrafttreten dieser Ver­
ordnung beschlossen und mit der Ausschiit- 
tung bereits begonneri worden ist.

(u) Die Kapitalsgesellschaft hat die Divi­
dendenabgabe selbst zu berechnen und binnen 
2 Wochen nach dem BeschluB iiber die Aus­
schuttung an die Protektoratskasse abzufiih- 
ren. Fiir die Abfúhrung der Abgabe gelten die 
nestimmungen des § 181, Abs. 2 und 3, des 
Gesetzes liber die direkten Steuern sinngemaB. 
~/e Bestimmungen der Hauptstiicke VIII und

des Gesetzes liber die direkten Steuern gel­
ten entsprechend.

§ 7.

(') Ausschtittuňg im Sinne dieses Abschnit- 
es sind ohne Riicksicht auf die Bezeichnung 
f‘le Vorteile, die eihe Kapitalsgesellschaft 
„&!en. Gesellschaftern auf Grund des Gesell- 

naftsverhaltnisses zuivendet. Ais eine solche 
u"endung sind nicht anzusehen: Aufstem- 
|ei|ngeh von Aktien und Anteilsrechten oder 
j.^^uskabe neuer Aktien oder neuer Anteils- 

c ne, die auf Grund von Berichtigungen des 
sellschaftskapitals durchgefuhrt werden.

f ^chtragsaussehuttungen auf abgelau- 
p,. e ^eschaftsjahre gelten ais Ausschiittun- 

des Jahrés, in dem sie erfolg-en.

(2) Základem pro vyměření dávky z divi­
dend jest rozdělení zisku za obchodní roky, 
za něž ve výběrčím období společenské orgány 
usnesly rozdělení zisku.

(3) Po prvé se dávka vybírá za obchodní 
rok, který končí 31. prosince 1941 anebo za 
obchodní rok, v němž se vyskytuje uvedené 
datum.

(u) Ustanovení tohoto nařízení o omezení 
procenta pro rozdělení a,' výplatu zisku a 
o dávce z dividend neplatí, jestliže bylo roz­
dělení usneseno před účinností tohoto nařízení 
a s rozdělením již bylo započato.

(5) Kapitálová společnost musí dávku z di­
vidend sama vypočísti a odvésti ji do 2 týdnů 
po usnesení a rozdělení zisku protektorátní 
pokladně. Pro obvod dávky platí přiměřeně 
ustanovení § 181, odst. 2 a 3 zákona o pří­
mých daních. Ustanovení hlavy VIII a IX 
zákona o přímých daních platí obdobně.

§ 7.

(1) Rozdělením zisku ve smyslu tohoto 
oddílu jsou bez ohledu na označení všecky 
výhody, které.kapitálová společnost poskytuje 
svým společníkům na podkladě společenského 
poměru. Za takové poskytnutí se nepovažuje: 
nakolkování akcií a podílních práv nebo vy­
dání nových akcií nebo nových podílních práv, 
které se provádí na podkladě úpravy spole­
čenského kapitálu.

(2) Dodatečné rozdělení zisku za uplynulé 
obchodní roky platí za rozdělení z roku, 
v němž se stanou.

II. A b .s c h n i 11. 

Berichtigung- des Gesellschaftskapitals.

§ 8.
obil! /^P^fdsgesellschaften konnen unter Be- 

n. , .Ung der Vorschriften dieser Verord- 
8 úir Gesellschaftskapital berichtigen.

dieser Berichtigung konnen sie erst- j 
8 tur das mit dem 31. Dezember 1911 I

Oddíl II.

úprava společenského kapitálu.

§ 8.

(1) Kapitálové společnosti mohou upraviti 
svůj společenský kapitál podle předpisů 
tohoto nařízení.

(2) Tohoto oprávnění mohou použiti nej­
prve za obchodní rok, končící dnem 31. pro-
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endende Gescháftsjahr oder fiir jenes Ge- 
scháftsjaiir Gebrauch machen, in welehem das 
genannte Datum vorgekommen ist. Fiir ein an 
einem spateren Tage ais am 30. Juni 1943 en- 
dendes Gescliaftsj ahr kann diese Berichtigung 
nicht mehr in Anspruch genommen werden.

§ 9.

i1) Kapitalsgesellschaften konnen ihr Ge- 
sellschaftskapital durch Erhohung oder Her- 
absetzung berichtigen. Fiir die Erhohung 
konnen die ausgewiesenen echten Reserven 
einschlieBlich des Stabilisierungsfonds (Ge- 
setz vom 15. Juni 1927, Slg. Nr. 78, uber die 
Stabilisierungsbilanzen) und des Fonds ge- 
maB Art. VII der Einfiihrungsbestimmungen 
zum Gesetz iiber die direkten Steuern und des 
Gewinnertrags nach Abrechnung des Ver- 
lustvortrags verwendet werden, soweit diese 
in der Jahresbilanz der Geselischaft fiir das 
Geschaftsjahr 1939 oder fůr jenes Gescháfts­
jahr erscheinen, in welehem das Datum 
31. Dezember 1939 vorgekommen ist. Re­
serven, die zur Deckung nicht abgeschrie- 
bener Verluste dienen, důrfen zur Kapitals- 
berichtigung nicht verwendet werden. Um die 
im Gescháftsjahr 1939 ausgewiesenen Ver­
luste kann das Gesellschaftskapital herabge- 
setzt werden.

v
(2) Macht eine Kápitalsgeseilschaft von 

der Ermáchtigung des vorstehenden Absatzes 
Gebrauch, so muíB ihr nach durchgefůhrter 
Berichtigung des Gesellschaftskapitals an 
ausgewiesenen echten Reserven noch ein Be- 
trag in der Hohe von mindestens 10 vom Hun- 
dert des neu festgesetzten Gesellschaftskapi­
tals verbleiben. In diesen Fállen gelten die 
Bestimmungen des § 4, Buchst. b), des Ges. 
Slg. Nr. 78/1927 nicht.

(3) Wiederholte Berichtigungen des Ge­
sellschaftskapitals auf Grund dieser Verord- 
nung sind nicht zulássig.

§ 10.

i1) Aktiengesellschaften und Kommandit- 
gesellschaften auf Aktien, die von der Bilanz- 
berichtigung Gebrauch machen, haben die 
Nennbetráge der ausgegebenen Aktien oder 
Zwischenscheine entsprechend der Veránde- 
rung des Grundkapitals durch Aufstempelung 
zu berichtigen. Die Berichtigung kann auch 
durch Umtausch der Aktien oder durch Aus- 
gabe von Zusatzaktien erfolgen. Die Ausgabe 
von Zusatzaktien oder Zwischenscheinen be- 
darf keiner Genehmigung.

since 1941 nebo za onen obchodní rok, v němž 
se uvedené datum vyskytlo. Tohoto oprávnění 
nelze již použiti pro obchodní rok, končící 
pozdějším dnem než 30. červnem 1943

§ 9.

(D Kapitálové společnosti mohou upraviti 
svůj společenský kapitál zvýšením nebo sní­
žením. Pro zvýšení mohou býti použity vyká­
zané pravé reservy včetně stabilisačního fondu 
(zákon ze dne 15. června 1927, č. 78 Sb., o sta- 
bilisačních bilancích) a fondu podle čl. VIL 
uváděcích ustanovení k zákonu o přímých 
daních a včetně přenosu zisku po odečtení 
přenesené ztráty, pokud se tyto objevují ve 
výroční bilanci společnosti za obchodní rok 
1939 nebo za onen obchodní rok, v němž se 
vyskytlo datum 31. prosince 1939. Reserv, 
které slouží ke krytí neodepsaných ztrát, 
nesmí býti použito k úpravě kapitálu. O ztráty 
vykázané v obchodním roce 1939 může býti 
společenský kapitál snížen.

(2) Použije-li kapitálová společnost zmoc­
nění podle předchozího odstavce, musí jí P° 
provedené úpravě společenského kapiím 
zbýti na vykázaných pravých reservách jeste 
částka ve výši nejméně 10% nově stanove­
ného společenského kapitálu. V těchto P11' 
pádech neplatí ustanovení § 4, písm. o) za :' 
č. 78/1927 Sb.

(o) Opětovné úpravy společenského kapi­
tálu podle tohoto nařízení nejsou přípustný.

§ 10.

(1) Akciové společnosti a komanditní spo 
lečnosti na akcie, které použijí bilanci^ 
úpravy, musí upraviti jmenovité částky v> 
daných akcií nebo zatímních listů nakolko)^ 
ním, a to způsobem odpovídajícím zmel 
základního kapitálu, úprava může býti P*°V_ 
děna též výměnou akcií nebo vydáním/lo 
tečných akcií. Vydání dodatečných akcii ne 
zatímních listů nevyžaduje schválení.
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(2) Die im Zuge der Berichtigung des Ge- 
sellschaftskapitals gemáfi dieser Verordnung 
entstehenden neuen Anteilsrechte stehen den 
Anteilseignern im Verhaltnis ihrer bishe- 
rigen Beteiligung zu. Die Kapitalsberichti- 
gung ist durchzufiihren, ohne daB den Anteils­
eignern eine Verpfliehtung zur Zuzahlung 
auferlegt wird und ohne daB Auszahlungen 
an sie erfolgen.

(3) Die Erhohung des Gesellschaftskapitals 
muB so erfolgen, daB der Nennbetrag der er- 
hohten Anteilsrechte

a) bei Aktiengesellschaften oder Komman- 
ditgesellschaften auf Aktien durch 
hundert und

b) bei Gesellschaften mit beschránkter 
Haftung durch zelin teilbar ist.

§ li-

(‘) Der Vorsitzende des Vorstandes (Ver- 
waltungsrates) hat die Berichtigung des Ka- 
Pkals und des Wortlautes der Satzungen vor- 
zuschlagen und die Bilanz aufzustellen. Die 

die Kapitalsgesellschaft zustandige 
bteueradministration erteilt auf Antrag des 
1'oi’sitzenden des Vorstandes (Verwaltungs- 
lates) entweder eine Bescheinigung iiber das 
nacfa § 9, Abs. 1 und 2, dieser Verordnung 
zulassige AusmaB der Kapitalsberichtigung 
r’CGť e®e Bescheinigung daruber, daB das

usnialž der beabsichtigten Kapitalsbbrichti- 
vrog im Sinne dieser Verordnung unbedenk- 
1C1 lsb Der Vorsitzende hat diese Unter- 
le^en ^em ^ors^anc) (Verwaltungsrat) vorzu-

A") Der Vorstand (Verwaltungsrat) be- 
v 16“f , fa’ber den Antrag mit einer Mehrheit 
„v J^iddestens drei Vierteln der Stimmen 
o-lip i C ler Vorstands (Verwaltungsrats) mit- 
g0 j f1' ^fa diese Mehrheit nicht vorhanden, 
Zwífi/16 Dibscheidung Von einer zu diesem 
qp cke einzuberufenden auBerordentlichen 
sja Gl’a'versammlung zu tref fen. Der Vor- 

c hat dieser die Unterlagen vorzulegen.

kanit. Derichtigung des Gesellschafts-
die p- "l Absatz 2 genehmigt, so kann
soust mtl’aeunS ™ Handelsregister ohne die 
!refii],.I0ť8esch1'iebenen Bedingungen durch- 

U werden.
(4^

fa‘estatirrCm Desuch um Eintragung ist eine 
und AD)11-1”' ^es Ministeriums fiir Wirtschaft 
Diholin- 6lt ^'uber beizuschlieBen, daB die 
linie]] d'1* ^es Grundkapitals nach den Richt- 

es § 9 dieser Verordnung erfolgt ist.

(2) Nová podílní práva vzniklá úpravou 
společenského kapitálu podle tohoto nařízení 
přísluší podílníkům v poměru k jejich dosa­
vadní účasti. Kapitálovou úpravu jest pro- 
vésti, aniž by podílníkům byla uložena povin­
nost připlácení a aniž by jim bylo co vy­
pláceno.

(3) Zvýšení společenského kapitálu musí 
se státi tak, aby jmenovitá částka zvýšených 
podílních práv byla dělitelná

a) u akciových společností nebo u koman­
ditních společností na akcie stem a

b) u společností s ručením omezeným 
deseti.

§ 11.

í1) Předseda představenstva (správní 
rady) navrhne úpravu kapitálu a znění sta- 

j nov a sestaví účetní rozvahu. Berní správa 
příslušná pro kapitálovou společnost vydá na 
návrh předsedy představenstva (Správní 
rady) buď osvědčení o rozsahu kapitálové 
úpravy, přípustném podle § 9, odst. 1 a 2 

i tohoto nařízení nebo osvědčení o tom, že proti 
! rozsahu zamýšlené kapitálové úpravy není ve 

smyslu tohoto nařízení námitek. Předseda 
předloží tyto doklady představenstvu (správní 
radě).

(2) Představenstvo (správní rada) se 
usnáší o návrhu většinou nejméně tří čtvrtin 
hlasů všech členů představenstva (správní 
rady). Není-li tu takové většiny, musí býti 
o tom rozhodnuto mimořádnou valnou hro­
madou k tomu účelu svolanou. Představenstvo 
předloží jí doklady.

(3) Je-li úprava společenského kapitálu 
podle odstavce 2 schválena, může býti pro­
veden zápis v obchodním rejstříku bez jinak 
předepsaných podmínek.

(4) K žádosti o zápis jest připojiti potvr­
zení ministerstva hospodářství a práce o tom, 
že k zvýšení základního kapitálu došlo podle 
směrnic § 9 tohoto nařízení.
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(5) Um diese Bestátigung sucht die Kapi- 
talsgesellschaft an, sobald der Vorstand (Ver- 
waltungsrat), beziehungsweise die auBer- 
ordentliche Generalversammlung den Antrag 
auf Abánderung des Gesellsehafťskapitals ge- 
nehmigt hat. Die Bestátigung des Ministe- 
riums fiir Wirtschaft und Arbeit gilt ais er- 
teilt, wenn liber das Ansuehen innerhalb von 
zwei Monaten nach dessen Einreichung nicht 
entschieden worden ist.

III. Abschnitt.

SchluBbestimmungen.

§ 12.

Unter Gesellschaftskapital ist bei Gewerk- 
schaften das Anlagekapital, bei den anderen 
Kapitalsgesellschaften das Grundkapital zu 
verstehen (§ 83, Abs. 17, des Gesetzes íiber 
die direkten Steuern).

§ 13.

Der Zuwachs oder die Minderung an An- 
teilsrechten durch Kapitalsberichtigung mufí 
bei den Aktionáren und Anteilseignern, die der 
besonderen Erwerbsteuer unterliegen, nicht 
durch Erhohung oder Minderung des bis- 
herigen Buchwertes zum Ausdruck gebracht 
werden. Eine Anderung des bisherigen Buch­
wertes ist nach den Bestimmungen des III. 
Hauptstiickes des Gesetzes liber die direkten 
Steuern, aber unter Bedachtnahme auf § 22 
dés Ges. Slg. Nr. 78/1927, insoweit die 
Kapitalsgesellschaft zur Berichtigung ihres 
Gesellschaftskapitals laut § 9 dieser Verord- 
nung den Stabilisierungsfonds in Anspruch 
genommen hat, zu beurteilen.

§ 14.

Sind die Aktien einer Aktiengesellschaft 
oder Komnianditgesellschaft auf Aktien, die 
von der Bilanzberichtigung Gebrauch macht, 
zum Borsenhandel zugelassen, so erstreckt 
sich die Zulassung auch auf die infolge einer 
Kapitalsberichtigung aufgestempelten oder 
unentgeltlich oder durch Umtausch neu aus- 
gegebenen Aktien.

§ 15.

Die Gebiihr, der nach Tar. Post 91/55, 
Buchst. b), Z. 2, des Gebiihrengesetzes, nach 
§ 117 des Gesetzes vom 6. Márz 1906, R. G. Bl. 
Nr. 58, liber Gesellschaften mit beschránkter

(5) O toto potvrzení požádá kapitálová spo­
lečnost, jakmile představenstvo (správní rada) 
případně mimořádná valná hromada schvá­
lila návrh na změnu společenského kapitálu. 
Potvrzení ministerstva hospodářství a práce 
dlužno pokládati za udělené, nebylo-li o žá­
dosti rozhodnuto do dvou měsíců po jejím 
podání.

Oddíl III.

Závěrečná ustanovení.

§ 12.

Společenským kapitálem jest u horních 
těžířstev ukládací kapitál, u ostatních kapitá­
lových společností základní kapitál (§ 83, 
odst. 17 zákona o přímých daních).

§ 13.

Zvětšení nebo zmenšení podílních pray 
kapitálovou úpravou nemusí býti u akcionářů 
a podílníků, kteří podléhají zvláštní dani yy- 
dělkové, vyjádřeno zvýšením nebo snížením 
dosavadní knihovní hodnoty. Změnú dosa­
vadní knihovní hodnoty jest nutno posuzo- 
vati pQdle ustanovení III. hlavy zákona o Pa­
rných daních, avšak se zřetelem na § 22^aK. 
č. 78/1927 Sb., pokud kapitálová společnos 
k úpravě společenského kapitálu podle i 
tohoto nařízení použila stabilisačního fondu.

§ 14.
Jsou-li akcie akciové společnosti nebo k°' 

manditní společnosti na akcie, která použij 
bilanční úpravy, připuštěny k burso vinnu 
obchodu, vztahuje se připuštění též na akcie> 
jež v důsledku kapitálové úpravy byly nala ­
kovány, nebo nově zdarma nebo výměno 
vydány.

§ 15.
Poplatek, jemuž je podle saz. pol. 91/5^ 

písm. B, č. 2 poplatkového zákona, podle s 
zákona ze dne 6. března 1906, č. 58 ř. z., o si ^ 
lečnostech s ručením obmezeným, a podle S
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Haftong- und nach § 6, Buchst. b) und d), 
des Gesetzes vom 7. Janner 1920, Slg. Nr. 31, 
betreffend die Neuregelung der Kriegszu- 
schláge zu den Gebiihren und die Abánderung 
einiger Vorschriften uber die Gebiihren, eine 
Erhohung des Gesellschaftskapitals von Ka- 
pitalsgesellschaften zu Lasten der Reserven 
(Fonds) unterliegt, wird fiir die gemáfí dem 
11. Abschnitt dieser Verordnung durchge- 
fiihrten Erhohungen auf die Halfte herabge- 
setzt.

§ 16.

Der Finanzminister kann im Einvernehmen 
rait dem Minister fiir Wirtschaft und Arbeit 
auf Antrag aus wichtigen volkswirtschaft- 
lichen Grlinden die Begiinstigung gemáB § 15 
ganz oder teilweise auch fiir Kapitalsberich- 
tigungen gewahren, die vor dem Inkraft- 
treten dieser Verordnung, aber nicht vor dem 
1- Janner 1941 vorgenommen worden sind.

§ 17.

Fiir KapitaJsberichtigungen gemaB dem II. 
Abschnitt dieser Verordnung gilt nicht der 
-i't. XV a) der Einfiihrungsbestimmungen 
Zlim Gesetz uber die direkten Steuern.

§ 18.
. Dividenden, Superdividenden oder wie 
Warner genannte Anteile der Aktionare am 
Bewinn der Aktiengesellschaften oder Kom- 
wmditgesellschaften auf Aktien mit dem 
,I,tz 'ffl Inlande, welche nach dem Inkraft- 
leten ciieger Verordnung fallig werden, 
jaterliegen fiir die Bauer der Wirksamkeit 

ueser Verordnung nicht der Steuer gemáB 
oem Gesetz vom 29. Janner 1936, Slg. Nr. 16, 
ov eť ei'ne die Dividenden und die Zinsen von 
5®Wlssen fest verzinslichen Wertpapieren tref- 
ende auBerordentliche Steuer.

§ 19.
^Y^^zliche oder fahrlássige Handlungen 
fen I- teilassungen emtgegen den Vorschrif- 
nicht fSer ^erorďnung werden, insoweit sie 
Vej. ,Ja«t Bestimmung des § 6, Abs. 5, dieser 
straf uUn^ Seahndet werden, mit einer Geld- 
Fur rr v?s^ra:ff• Ihre Hohe ist unbegrenzt. 
^ahreíf ^a^unS' und fiir das betreffende Ver- 
)'uneR, ge^en die Bestimmungen der Regie- 

erordmmg vom 25. September 1940, 
stájidio- • f^e Umsatzsteuer. Zu-
die hPf (f'e Steueradministration, welche 

widere Erwerbsteuer bemiBt.

písm. b) a d) zákona ze dne 7. ledna 1920, 
č. 31 Sb., kterým se nově upravují válečné 
přirážky k poplatkům a mění některá usta­
novení o poplatcích, podrobeno zvýšení spole­
čenského kapitálu kapitálových společností 
k tíži reserv (fondů), snižuje se pro zvýšení 
provedená podle oddílu II. tohoto nařízení na 
polovici.

§ 16.

Ministr financí v dohodě s ministrem hos­
podářství a práce může z důležitých hospo­
dářských důvodů poskytnouti k návrhu 
úplnou nebo částečnou úlevu podle § 15 také 
pro úpravu kapitálu, jež byly předsevzaty 
před účinností tohoto nařízení, nikoliv však 
před 1. lednem 1941.

§ 17.

Pro kapitálové úpravy podle oddílu II.# 
tohoto nařízení neplatí čl. XV a)| uváděcích 
ustanovení k zákonu o přímých daních.

§ 18.

Dividendy, superdividendy nebo jakkoli 
nazvané podíly akcionářů na zisku společ­
ností akciových nebo komanditních na akcie 
v tuzemsku sídlících, které jsou splatné po 
účinnosti tohoto nařízení, nepodléhají po 
dobu působnosti tohoto nařízení dani podle 
zákona ze dne 29. ledna 1936, č. 16 Sb., o mi­
mořádné dani postihující dividendy a úroky 
z některých cenných papírů pevně zúroči- 
telných.

, § 19. •

•Úmyslná anebo nedbalá jednání a opomi­
nutí proti předpisům tohoto nařízení trestají 
se peněžitým trestem, pokud se nestíhají 
podle ustanovení § 6, odst. 5 tohoto nařízení. 
Jeho výše jest neomezená. Pro ručení a pří­
slušné řízení platí ustanovení vládního naří­
zení ze dne 25. září 194Ó, č. 314 Sb., o dani 
z obratu. Příslušnou jest berní správa, roz­
hodná pro výměr zvláštní daně výdělkové.
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Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft. Sie wird vom Mi- 
nister fiir Wirtschafl und Arbeit im Einver- 
nehmen mit dem • Finanzminister durchge- 
fiihrt.

Der Staatsprásident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister fiir Wirtschaft 
un d Arbeit:

Dr. Bertsch m. p.

Der Finanzminister:

Dr. Kalfus m. p.

§ 20. § 20.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení. Provede je ministr hospodářství a 
práce v dohodě s ministrem financí.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr hospodářství 
a práce:

Dr. Bertsch v. r.

Ministr financí:

Dr. Kalfus v. r.
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